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Преамбула 

Настоящий раздел должен содержать достаточную информацию, позволяющую 
Участникам подготовить всеобъемлющие, реалистичные и конкурентоспособные 
предложения, соответствующие требованиям Клиента. 

Требования должны составлять неотъемлемую часть итогового Контракта. 

Требования состоят из следующих частей: 

• Предмет поставок; 

• Требования к поставкам; 

• Технические спецификации; 

• Чертежи, если уместно. 

Клиент должен обеспечить, чтобы требования ОСЗБ, указанные в юридических 
соглашениях Проекта, были надлежащим образом отражены в Требованиях. 
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Предмет поставок 

 

Клиент должен указать назначение Товаров и Сопутствующих услуг, подлежащих 
процедуре закупок, предоставить их краткое описание и указать количество каждого 
из Товаров и Сопутствующих услуг, которые Участники должны включить в свои 
предложения. 

Если Товары и Сопутствующие услуги сгруппированы в лоты, должны быть 
подготовлены соответствующие таблицы, отражающие их структуру. 

Назначение товаров и сопутствующих услуг 

Клиенты намереваются приобрести товары и сопутствующие услуги, описанные ниже, с 
целю [указать цель]. 

Участники должны обеспечить, чтобы предлагаемые ими товары и сопутствующие услуги 
соответствовали заявленной цели. 

Поставщик должен обеспечить, чтобы поставленные им товары и оказанные в соответствии 
с Контрактом сопутствующие услуги отвечали заявленной цели. 

Перечень товаров 

No. Наменование товаров Краткое описание Количество 

1. Товары   

1.1 [указать 
наименование] 

[включить краткое описание] [указать 
количество] 

    

2.  Обязательные 
запасные части  

  

2.1    

    

3. Инструменты   

3.1     

    

 

Перечень сопутствующих услуг 

№ Наименование 
сопутствующей 

услуги 

Краткое описание Количество 

 [указать 
наименование] 

[включить краткое описание] [указать 
количество] 
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Требования к поставкам 

Клиент должен указать сроки поставки товаров и оказания услуг, а также пункт 
назначения по каждой позиции Товаров и Сопутствующих услуг. 

Из-за неопределенности с конкретной Датой начала поставки товаров и оказания 
услуг календарные даты не используются. 

Необходимо обеспечить, чтобы применяемые условия поставки отвечали условиям, 
указанным в УК. 

Наименования товаров и сопутствующих услуг, а также их суммарное количество, 
должны соответствовать тем, которые указаны в разделе «Предмет поставок». 

Сроки поставки1 

Приведенные ниже сроки поставки выражены в днях и рассчитываются с даты ее начала, 
как определено в Контракте.  

Частичные поставки в течение указанных периодов [не] допускаются. 

Товары 

Товары должны быть поставлены в следующие сроки: 

№ Наименование 
товаров 

Количество Условия поставки Сроки 
поставки 

 [указать 
наименование] 

[указать 
количество] 

[указать условия 
поставки, включая место] 

[указать срок 
поставки в 
днях] 

     

Сопутствующие услуги 

Сопутствующие услуги должны быть оказаны в течение указанного ниже периода, 
начиная с [Дата начала поставки поваров и оказания услуг, как определено выше] 
[указать другую дату]. 

№ Наименование 
сопутствующей 

услуги 

Количество Место Сроки 
оказания 

услуг 

 [указать 
наименование] 

[указать 
количество] 

[указать место, где 
будут оказаны услуги] 

[указать сроки 
в днях] 

     

 

1  Если даты начала поставок для расчета периода поставки части товаров или сопутствующих услуг 
отличаются от Даты начала поставки товаров и оказания услуг, указанной в Контракте, это должно быть 
четко прописано в этом разделе. 
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Технические спецификации 

Четко и ясно составленные технические спецификации являются основанием для 
подготовки Участниками реалистичных и конкурентоспособных заявок, отвечающих 
требованиям Клиента без оговорок или условий. 

Спецификации должны быть общими по своему характеру. Они должны быть 
составлены таким образом, чтобы обеспечить широкую конкуренцию среди 
прошедших квалификационный отбор Участников. Насколько это возможно, 
технические спецификации должны основываться на соответствующих показателях 
качества и (или) требованиях к рабочим характеристикам. Следует избегать 
использования фирменных наименований, товарных знаков, патентов, авторских 
прав, образцов или других обозначений, которые могли бы поставить в худшие 
условия потенциальных Участников. Если они необходимы для уточнения характера 
технических требований, в Закупочной документации должно быть указано, что 
допустимыми являются иные товары аналогичного или более высокого качества. 

По каждому товару или группе товаров должна быть четко сформулирована цель их 
использования, если уместно. 

Клиент не должен использовать какие-либо технические характеристики, которые 
не являются существенными для эксплуатационных качеств товара, используемого 
по назначению, и могут препятствовать конкуренции или давать преимущество 
конкретному Участнику. 

Клиент должен использовать международные стандарты во всех случаях, когда это 
возможно и уместно. В случае использования конкретных стандартов, включая 
национальные стандарты страны Клиента, в технических спецификациях должно 
быть четко указано, что также допускаются товары, которые соответствуют 
иным официально установленным стандартам и которые обеспечивают в 
существенной степени такое же качество или эксплуатационные характеристики, 
как упомянутые стандарты. 

В технических спецификациях должно содержаться требование о том, чтобы все 
товары и материалы, входящие в состав товаров, были новыми и не находившимися 
ранее в употреблении, самых последних или современных моделей. Товары, где это 
уместно, должны содержать все последние усовершенствования конструкций и 
материалов, если иное не предусмотрено в технических спецификациях. 

Соответствующие положения ОСЗБ, указанные в юридических документах по 
Проекту, должны быть включены, в зависимости от обстоятельств. 

Технические спецификации должны включать описание необходимых инспекций и 
испытаний товаров, в зависимости от обстоятельств. 

Общие положения 

[Предоставьте подробную информацию о климатических условиях, условиях объекта, 
условиях использования, нормативных требованиях, физических ограничениях и т.д., по 
мере необходимости.] 

Равнозначность стандартов, кодов и продукции 

В тех случаях, когда в технических спецификациях содержатся ссылки на конкретные 
стандарты и коды, которым должны соответствовать поставляемые или подлежащие 
испытаниям товары или материалы, должны применяться положения соответствующих 
стандартов и кодов последнего издания или их действующие изменения, если в 
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технических спецификациях не предусмотрено иное. В случае, если такие стандарты и 
коды являются национальными или к относятся конкретной стране или региону, 
допускается применение иных официально установленных стандартов, обеспечивающих в 
существенной степени равные результаты по сравнению с указанными стандартами и 
кодами. 

Везде, где в технических спецификациях содержатся ссылки на конкретные фирменные 
наименования, товарные знаки, патенты, авторские права, образцы или другие 
обозначения, допускается применение других товаров равного или более высокого 
качества. 

Товары2 

№ 
позиции 

Наименование  Технические спецификации 

… … … 

   

Обязательные запасные части  

№ 
позиции 

Наименование  Технические спецификации 

… … … 

   

Обязательные запасные части  

№ 
позиции 

Наименование  Технические спецификации 

… … … 

   

Сопутствующие услуги 

№ Услуга  Подробное описание 

… … … 

   

[Техническое обслуживание и (или) ремонт товаров] 

[Укажите любые конкретные требования в отношении мер по техническому 
обслуживанию и (или) ремонту товаров и обязательств по хранению запасных частей в 
течение гарантийного и послегарантийного периода, в зависимости от 
обстоятельств. Это может включать постоянное представительство в 

 
2  Наименования товаров и сопутствующих услуг должны соответствовать наименованиям, указанным в 

разделе «Предмет поставок». 
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стране/регионе Клиента, службы ремонта товаров, период хранения запасных частей и 
их доступность, периоды времени реагирования и т.д. 

Вместе с тем, положения, касающиеся гарантии, должны быть представлены в 
Разделе VII (Условия контракта) и не должны повторяться в настоящем разделе.] 

[Инспекции и испытания] 

[Включите описание процедур необходимых инспекций и испытаний, которые 
требуется осуществить в отношении товаров, с указанием объема, времени и места, 
где они должны проводиться.  

Если эти мероприятия предусматривают расходы Клиента, соответствующие 
положения, разъясняющие обязательства сторон Контракта, должны быть включены в 
Раздел VII (Условия контракта).] 
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Чертежи 

В случае необходимости Клиент должен приложить соответствующую 
документацию, такую как чертежи, диаграммы, планы и т.д., которая должна помочь 
Участникам в понимании Требований и подготовке всеобъемлющего предложения. 

Если чертежи в качестве приложения к Требованиям не обязательны, этот раздел 
следует удалить. 

Участникам может быть предложено вместе со своими предложениями 
предоставить чертежи. Такое требование должно быть раскрыто в Разделе II 
(Условия конкурса) и соответствующих формах (Раздел V (Формы)). 
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